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Ìåòîäîëîãè÷åñêèå ïðåçóìïöèè

Öåëü íàñòîÿùåé ñòàòüè ñîñòîèò â ýêñïëèêàöèè àêòó-
àëüíûõ öåííîñòåé áðèòàíñêîãî îáùåñòâà ïîñðåäñòâîì
ìîäåëèðîâàíèÿ öåííîñòíîé êàíâû ïîëèòè÷åñêîé êîììó-

íèêàöèè, ïðåäñòàâëåííîé ïóáëè÷íûìè ðå÷àìè èçáðàííî-
ãî ïðåìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðèòàíèè Ò. Ìýé.

Àêòóàëüíîñòü ïîäîáíîé ïîñòàíîâêè ïðîáëåìû îïðå-
äåëÿåòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, íåîáõîäèìîñòüþ âûÿâëåíèÿ
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Annotation
This article discusses the problem of reflection of the value code in the

British political discourse. The purpose of the article is to decode the value
dominants of British society through discursive analysis applied to the texts
of political communication. The relevance of such a statement of the prob-
lem is determined, on the one hand, by the need to identify effective meth-
ods of influence of politicians on the addressee (political opponents and
recipients-observers), on the other hand, the importance of developing the
format of public speaking in terms of representing value dominants in a lin-
guocultural community. The material of the study was the public speeches
of British Prime Minister T. may (for the period 2016 - 2017). The value
component is analyzed according to the A. P. model. Chudinova and sup-
plemented by attracting discursive markers of emotional evaluation. The
study reveals the interpretation of global values through the prism of nation-
al-cultural and situational contexts. It is established that the interpretation of
the value code in the discursive practices Of T. Mei does not require much
effort on the part of the recipient, since understanding is provided by direct
reference to values and is traditionally supported by evaluation markers.
Political discourse, reflecting the views of a politician, consolidates the
value dominants of the whole society, relevant in this era, and in one way or
another modifies the existing system of values of a certain linguocultural
community.
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Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà îòðàæåíèÿ öåííîñòíî-
ãî êîäà â áðèòàíñêîì ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå. Öåëü ñòàòüè âèäèòñÿ â
äåêîäèðîâàíèè öåííîñòíûõ äîìèíàíò áðèòàíñêîãî îáùåñòâà ïîñðåä-
ñòâîì äèñêóðñèâíîãî àíàëèçà, ïðèìåíåííîãî ê òåêñòàì ïîëèòè÷åñêîé
êîììóíèêàöèè. Àêòóàëüíîñòü ïîäîáíîé ïîñòàíîâêè ïðîáëåìû îïðå-
äåëÿåòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, íåîáõîäèìîñòüþ âûÿâëåíèÿ ýôôåêòèâ-
íûõ ïðèåìîâ âîçäåéñòâèÿ ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòåëåé íà àäðåñàòà (ïîëè-
òè÷åñêèõ îïïîíåíòîâ è ðåöèïèåíòîâ-íàáëþäàòåëåé), ñ äðóãîé ñòîðî-
íû, âàæíîñòüþ ðàçðàáîòêè ôîðìàòà ïóáëè÷íîãî âûñòóïëåíèÿ ñ òî÷êè
çðåíèÿ ïðåäñòàâëåíèÿ öåííîñòíûõ äîìèíàíò â òîì èëè èíîì ëèíãâî-
êóëüòóðíîì ñîîáùåñòâå. Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ïóá-
ëè÷íûå âûñòóïëåíèÿ ïðåìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðèòàíèè Ò. Ìýé (çà
ïåðèîä 2016 - 2017 ãã.). Öåííîñòíàÿ êîìïîíåíòà àíàëèçèðóåòñÿ ïî
ìîäåëè À.Ï. ×óäèíîâà è äîïîëíåíà çà ñ÷åò ïðèâëå÷åíèÿ äèñêóðñèâ-
íûõ ìàðêåðîâ ýìîöèîíàëüíîé îöåíî÷íîñòè. Â õîäå èññëåäîâàíèÿ îá-
íàðóæèâàåòñÿ èíòåðïðåòàöèÿ ãëîáàëüíûõ öåííîñòåé ñêâîçü ïðèçìó
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîãî è ñèòóàòèâíîãî êîíòåêñòîâ. Óñòàíàâëèâàåò-
ñÿ, ÷òî èíòåðïðåòàöèÿ öåííîñòíîãî êîäà â äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèêàõ Ò.
Ìýé íå òðåáóåò áîëüøèõ óñèëèé ñî ñòîðîíû ðåöèïèåíòà, ïîñêîëüêó
ïîíèìàíèå îáåñïå÷èâàåòñÿ çà ñ÷åò ïðÿìîãî óêàçàíèÿ íà öåííîñòè è
òðàäèöèîííî ïîääåðæèâàåòñÿ îöåíî÷íûìè ìàðêåðàìè. Ïîëèòè÷åñêèé
äèñêóðñ, îòðàæàÿ âçãëÿäû òîãî èëè èíîãî ïîëèòèêà, êîíñîëèäèðóåò
öåííîñòíûå äîìèíàíòû âñåãî îáùåñòâà, àêòóàëüíûå â äàííóþ ýïîõó,
è â òîé èëè èíîé ìåðå ìîäèôèöèðóåò óæå ñëîæèâøóþñÿ ñèñòåìó öåí-
íîñòåé îïðåäåëåííîãî ëèíãâîêóëüòóðíîãî ñîîáùåñòâà.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Öåííîñòü; àíòèöåííîñòü; öåííîñòíàÿ äîìèíàíòà; îöåíêà; ïîëèòè÷åñ-
êèé äèñêóðñ.
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ýôôåêòèâíûõ ïðèåìîâ âîçäåéñòâèÿ ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòå-
ëåé íà àäðåñàòà (ïîëèòè÷åñêèõ îïïîíåíòîâ è ðåöèïèåí-
òîâ-íàáëþäàòåëåé), ñ äðóãîé ñòîðîíû, âàæíîñòüþ ðàçðà-
áîòêè ôîðìàòà ïóáëè÷íîãî âûñòóïëåíèÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ
ïðåäñòàâëåíèÿ öåííîñòíûõ äîìèíàíò â òîì èëè èíîì ëèí-
ãâîêóëüòóðíîì ñîîáùåñòâå.

Äèñêóðñ, âñëåä çà Ò.À. âàí Äåéêîì, ðàññìàòðèâàåòñÿ
êàê êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå, êîòîðîå ïðîèñõîäèò ìåæ-
äó ãîâîðÿùèì è ñëóøàþùèì, èëè íàáëþäàòåëåì, â ïðî-
öåññå êîììóíèêàòèâíîãî äåéñòâèÿ â îïðåäåëåííîì âðå-
ìåííîì, ïðîñòðàíñòâåííîì è ïðî÷åì êîíòåêñòå [van Dijk,
1998; Âàí Äåéê, 2000; van Dijk, 2006]. Ïîëèòè÷åñêèé äè-
ñêóðñ ñîñòàâëÿþò ðå÷è ïðîôåññèîíàëüíûõ ïîëèòèêîâ è
òåêñòû ïîëèòè÷åñêèõ èíñòèòóòîâ íà ìåñòíîì, íàöèîíàëü-
íîì è ìåæäóíàðîäíîì óðîâíÿõ. Òàêèì îáðàçîì, ýòî îñî-
áûé òèï äèñêóðñà, ñîçäàííûé ïîëèòè÷åñêèìè ñóáúåêòàìè
â îïðåäåëåííîì ïîëèòè÷åñêîì êîíòåêñòå è îðèåíòèðî-
âàííûé íà øèðîêóþ îáùåñòâåííîñòü ñ öåëüþ âûçâàòü
îïðåäåëåííûå ðåàêöèè ñ åå ñòîðîíû íà òî èëè èíîå ïîëè-
òè÷åñêîå ñîáûòèå [Âàí Äåéê, 2000, ñ.  2-14].

Ï. ×èëòîí è Ê. Øåôôíåð âûäåëÿþò ÷åòûðå ñòðàòåãè-
÷åñêèå ôóíêöèè, êîòîðûå õàðàêòåðíû äëÿ ïîëèòè÷åñêîãî
äèñêóðñà:

1. ïðèíóæäåíèå èëè ñäåðæèâàíèå (coercion): çàêîíû,
óêàçû, ðàñïîðÿæåíèÿ, öåíçóðà, óñòàíîâëåíèå ïîâåñòêè
äíÿ;

2. ñîïðîòèâëåíèå, ïðîòåñò è îïïîçèöèÿ (resistance,
protest, opposition): ëîçóíãè, ïåòèöèè, ìèòèíãè è ïðèçûâû,
êîòîðûå âûñòóïàþò ïðîòèâ ñóùåñòâóþùèõ ñèëîâûõ
ñòðóêòóð;

3. äèññèìóëÿöèÿ (dissimulation), ò.å. îòâëå÷åíèå âíè-
ìàíèÿ îò ñïîðíûõ âîïðîñîâ;

4. ëåãèòèìèçàöèÿ è äåëåãèòèìàöèÿ (legitimation, dele-
gitimation): ïåðâîå ïðåäïîëàãàåò ïðèíóæäåíèå àäðåñàòà
ñëåäîâàòü óñòàíîâêàì ëåãèòèìíûõ âëàñòíûõ ñòðóêòóð;
âòîðîå - ïðåäñòàâëåíèå îïïîíåíòîâ â íåãàòèâíîì ñâåòå
[Chilton et al., 1997, ñ. 212-213].

Ê äàííûì ñòðàòåãè÷åñêèì ôóíêöèÿì áðèòàíñêèé èñ-
ñëåäîâàòåëü Äæ. Òîìïñîí äîáàâëÿåò ñëåäóþùèå:

1. óíèôèêàöèþ (unification), ò.å. óñòàíîâëåíèå ôîð-
ìû åäèíñòâà âñåõ èíäèâèäîâ, íåçàâèñèìî îò ðàñîâûõ,
ðåëèãèîçíûõ, ñîöèàëüíûõ, ãåíäåðíûõ èëè ïîëèòè÷åñêèõ
ðàçëè÷èé;

2. ôðàãìåíòàöèþ (fragmentation), ïðîòèâîïîëîæ-
íóþ óíèôèêàöèè;

3. ðåèôèêàöèþ (reification), ò.å. ïðåäñòàâëåíèå ñó-
ùåñòâóþùåãî èñòîðè÷åñêîãî êîíòåêñòà êàê ñàìî ñîáîé
ðàçóìåþùåãîñÿ, åñòåñòâåííîãî è âíåâðåìåííîãî
[Thompson, 1990, ñ. 60-67].

Íàðÿäó ñ âûøåîáîçíà÷åííûìè ôóíêöèÿìè, Å.È.
Øåéãàë âûäåëÿåò ôóíêöèþ âîñïðîèçâîäñòâà âëàñòè, êî-
òîðàÿ ïðèçâàíà óêðåïëÿòü ïðèâåðæåííîñòü ñóùåñòâóþ-

ùåé ïîëèòè÷åñêîé ñèñòåìå ïîñðåäñòâîì ðèòóàëüíîãî
èñïîëüçîâàíèÿ ñèìâîëèêè; ôóíêöèþ îðèåíòàöèè, êîòî-
ðàÿ çàêëàäûâàåò îñíîâû "ïðàâèëüíîé" ïîëèòè÷åñêîé
êàðòèíû ìèðà ó àäðåñàòà; àêöèîíàëüíóþ ôóíêöèþ, êîòî-
ðàÿ çàêëþ÷àåòñÿ â àêòèâèçàöèè ñòîðîííèêîâ è óñûïëå-
íèè áäèòåëüíîñòè èíûõ ó÷àñòíèêîâ ïîëèòè÷åñêîé êîì-
ìóíèêàöèè [Øåéãàë, 2000, ñ. 36]. Áîëüøèíñòâî èç îïè-
ñàííûõ ôóíêöèé ïîä÷åðêèâàþò ÿðêî âûðàæåííûé ìàíè-
ïóëÿòèâíûé õàðàêòåð ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà, êîòîðûé
îïèðàåòñÿ ïðåæäå âñåãî íà ýìîöèè è îöåíêè, ò.ê., ïî
ìíåíèþ Å.È. Øåéãàë, çäåñü îáíàðóæèâàåòñÿ "ïðèìàò
öåííîñòè íàä ôàêòàìè, ïðåîáëàäàíèå âîçäåéñòâèÿ è
îöåíêè íàä èíôîðìèðîâàíèåì, ýìîöèîíàëüíîãî íàä ðà-
öèîíàëüíûì" [Øåéãàë, 2000, ñ. 89].

Êîíöåïòóàëüíîå ÿäðî ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà ñî-
ñòàâëÿþò öåííîñòè òîãî èëè èíîãî íàöèîíàëüíîãî ñîîá-
ùåñòâà, êîòîðûå îáúåäèíÿþò âñåõ ó÷àñòíèêîâ ïîëèòè÷å-
ñêîé êîììóíèêàöèè è ïîçâîëÿþò ðåàëèçîâàòü åå êëþ÷å-
âûå ôóíêöèè. Êàòåãîðèÿ öåííîñòè ÿâëÿåòñÿ áàçîâîé â
ïðîöåññå îñóùåñòâëåíèÿ ïîëèòè÷åñêîé âëàñòè, ïîñêîëü-
êó öåííîñòè â ïîíèìàíèè È.À. Ñòåðíèíà âîïëîùàþò ñî-
öèàëüíûå, ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêèå èäåè è âçãëÿäû,
åäèíûå äëÿ îïðåäåëåííîãî íàðîäà è ïåðåäàâàåìûå èç
ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå â êà÷åñòâå ýòàëîíà äëÿ ïîäðàæà-
íèÿ è âûñøåãî íðàâñòâåííîãî îðèåíòèðà [Ñòåðíèí, 1996,
ñ. 108]. Öåííîñòíàÿ êàðòèíà ìèðà ñîñòîèò èç îáùå÷åëî-
âå÷åñêèõ, íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ è ëè÷íîñòíûõ öåííî-
ñòåé. Îáùå÷åëîâå÷åñêèå öåííîñòè, ïî ñëîâàì Ä.À. Ëåîí-
òüåâà, îáîáùàþò êîíêðåòíî-èñòîðè÷åñêèé îïûò ñîâîêóï-
íîé æèçíåäåÿòåëüíîñòè ÷åëîâå÷åñòâà è îòðàæàþò íåêî-
òîðûå îáùèå ÷åðòû, ïðèñóùèå æèçíåäåÿòåëüíîñòè ëþäåé
ðàçëè÷íûõ èñòîðè÷åñêèõ ýïîõ, ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñ-
êèõ óêëàäîâ, êëàññîâîé, íàöèîíàëüíîé, ýòíè÷åñêîé è
êóëüòóðíîé ïðèíàäëåæíîñòè [Ëåîíòüåâ, 1996, ñ. 10-11].
Íàöèîíàëüíûå öåííîñòè â ñâîþ î÷åðåäü âáèðàþò â ñåáÿ
âñå öåííîñòè, êîòîðûå ñîçäàþò ñïåöèôèêó êóëüòóðû íà-
ðîäà è èãðàþò âàæíåéøóþ ðîëü â åãî æèçíè [Àëåôèðåí-
êî, 2010, ñ. 80]. Âçàèìîñâÿçàííûå îöåíî÷íûå ñóæäåíèÿ,
êîòîðûå ñîîòíîñÿòñÿ ñ îáùåïðèíÿòûìè íîðìàìè, ðåëè-
ãèîçíûìè è ìîðàëüíûìè, èçâåñòíûìè ëèòåðàòóðíûìè
ñþæåòàìè, ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ÿçûêîâîå âîïëîùåíèå
öåííîñòíîé êàðòèíû ìèðà â äèñêóðñå [Òàì æå, ñ. 96].
Ïðèìåíèòåëüíî ê ïîëèòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè öåííîñòè,
âñëåä çà À.Ï. ×óäèíîâûì, ìîæíî ðàçäåëèòü íà âûñøèå
öåííîñòè (÷åëîâå÷åñòâî, ÷åëîâåê); ìàòåðèàëüíûå öåííî-
ñòè (ïðèðîäíûå ðåñóðñû, òðóä, îðóäèÿ è ïðîäóêòû òðóäà,
íåîáõîäèìûå äëÿ ñóùåñòâîâàíèÿ ÷åëîâå÷åñòâà è åãî
âîñïðîèçâîäñòâà); öåííîñòè ñîöèàëüíîé æèçíè (ðàçëè÷-
íûå îáùåñòâåííûå îáðàçîâàíèÿ, âîçíèêàþùèå â õîäå
ïðîãðåññèâíîãî ðàçâèòèÿ ÷åëîâå÷åñòâà, îáùåñòâåííûå
èíñòèòóòû, íåîáõîäèìûå äëÿ æèçíåäåÿòåëüíîñòè îáùå-
ñòâà: ñåìüÿ, íàöèÿ, êëàññ, ãîñóäàðñòâî); öåííîñòè äóõîâ-
íîé æèçíè è êóëüòóðû (íàó÷íûå çíàíèÿ, ôèëîñîôñêèå,
íðàâñòâåííûå, ýñòåòè÷åñêèå è äðóãèå ïðåäñòàâëåíèÿ,
èäåè, íîðìû, èäåàëû, ïðèçâàííûå óäîâëåòâîðÿòü äóõîâ-
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íûå ïîòðåáíîñòè); ïîëèòè÷åñêèå öåííîñòè (ñâîáîäà, äå-
ìîêðàòèÿ, ïðàâà ÷åëîâåêà, ïðàâà íàöèè è äð.) [×óäèíîâ,
2009, ñ. 39].

Âñëåä çà À.Ï. ×óäèíîâûì, òðàäèöèîííî â ïîëèòè÷åñ-
êîé ëèíãâèñòèêå ïðèíÿòî ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ ñëåäóþùè-
ìè êðèòåðèÿìè äëÿ âûÿâëåíèÿ öåííîñòíîãî êîäà â äèñ-
êóðñèâíûõ ïðàêòèêàõ ó÷àñòíèêîâ ïîëèòè÷åñêîé êîììóíè-
êàöèè:

1. âûñîêàÿ ÷àñòîòíîñòü ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ öåí-
íîñòè è àíòèöåííîñòè â àíàëèçèðóåìîì äèñêóðñå;

2. ïðåäñòàâëåíèå öåííîñòåé è àíòèöåííîñòåé â êà-
÷åñòâå îáúåêòà áîðüáû;

3. òîëêîâàíèå ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ öåííîñòè è àí-
òèöåííîñòè;

4. êîíêðåòèçàöèÿ ïðåäñòàâëåíèé î öåííîñòÿõ è àí-
òèöåííîñòÿõ;

5. õàðàêòåðèñòèêà è ñîïîñòàâëåíèå öåííîñòåé è
àíòèöåííîñòåé ïîëèòè÷åñêîãî äåÿòåëÿ, ïàðòèè, ñòðàíû ñ
öåííîñòÿìè è àíòèöåííîñòÿìè îïïîíåíòîâ [Òàì æå, ñ.
40].

Òàêèì îáðàçîì, öåííîñòíûé êîä êóëüòóðû èãðàåò êëþ-
÷åâóþ ðîëü â êîììóíèêàöèè ïîëèòèê vs. ïîëèòèê, ïîëèòèê
vs. ðåöèïèåíò-íàáëþäàòåëü. Â ÿçûêå äàííûé êîä ïðîÿâ-
ëÿåò ñåáÿ ÷åðåç îöåíî÷íûå ñóæäåíèÿ, êîòîðûå èäåíòè-
ôèöèðóþòñÿ áëàãîäàðÿ ñèñòåìå ÿçûêîâûõ ìàðêåðîâ è
ñëóæàò ïðîâîäíèêîì â òàê íàçûâàåìîå "ïîëèòè÷åñêîå
áåññîçíàòåëüíîå".

Ìîäåëü äèñêóðñèâíîãî àíàëèçà ïóáëè÷íûõ âûñòóïëå-
íèé äåéñòâóþùåãî ïðåìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðèòàíèè

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ïóáëè÷íûå âû-
ñòóïëåíèÿ ïðåìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðèòàíèè Ò. Ìýé,
ïðîèçíåñåííûå â ïåðèîä ñ îêòÿáðÿ 2016 ã. ïî ìàé 2017
ã.: Anti-slavery Service: Prime Minister's Speech
(12.10.2016), Prime Minister's Speech at the Charity
Commission Annual Meeting (9.01.2017), Speech Laying
Out the U.K's Plan for Brexit (17.01.2017), speech deliv-
ered by British Prime Minister Theresa May to the
Republican Party 'Congress of Tomorrow' conference in
Philadelphia (26.01.2017), Prime Minister's press state-
ment (9.03.2017), Prime Minister's speech to Department
for International Development staff (27.03.2017), Prime
Minister's speech at Sovereign's Parade (13.04.2017),
Theresa May's general election speech announcement
(18.04.2017).

Ìåòîäîì êîíòåíò-àíàëèçà áûëè âûÿâëåíû íàèáîëåå
÷àñòî âñòðå÷àþùèåñÿ ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, àêòóàëèçè-
ðóþùèå öåííîñòíûå äîìèíàíòû áðèòàíñêîãî îáùåñòâà
ïåðåõîäíîãî ïåðèîäà, ñâÿçàííîãî ñ âûõîäîì Áðèòàíèè èç
Åâðîïåéñêîãî Ñîþçà. Ðå÷ü èäåò î òàêèõ öåííîñòÿõ, êàê
BRIGHTER FUTURE, STRONG NATION, BEING PROUD OF
YOUR COUNTRY, GLOBAL BRITAIN, LEADERSHIP (òàáë. 1).
Åäèíèöåé àíàëèçà ïîñëóæèëè êàê ñîîòâåòñòâóþùèå ëåê-
ñè÷åñêèå åäèíèöû, íàïðÿìóþ óêàçûâàþùèå íà àêòóàëü-
íûå öåííîñòè: "future", "nation", "country", "proud", "pride",
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Òàáëèöà  1.

Контент-анализ британских культурных ценностей.

Öåííîñòíàÿ äîìèíàíòà Äèñêóðñèâíàÿ ðåàëèçàöèÿ Ïîêàçàòåëü ÷àñòîòíîñòè
óïîòðåáëåíèé

BRIGHTER FUTURE

Лексема "future" 44

Тематическое употребление 5

Итого: 49

STRONG NATION

Лексемы "nation", "country" 65+43

Тематическое употребление 40

Итого: 148

BEING PROUD OF YOUR COUNTRY

Лексемы "proud", "pride" 15+1

Тематическое употребление 3

Итого: 19

GLOBAL BRITAIN

Лексемы "world", "global Britain" 79+48

Тематическое употребление 14

Итого: 141

LEADERSHIP

Лексемы "to lead", "leader", "leadership" 78

Тематическое употребление 12

Итого: 90
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"world", "global Britain", "to lead", "leader", "leadership", òàê
è êîíòåêñòóàëüíî îáóñëîâëåííûå ðåàëèçàöèè öåííîñòíî-
ãî êóëüòóðíîãî êîäà â äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèêàõ Ò. Ìýé. Ñó-
ùåñòâåííóþ ðîëü â îáîèõ ñëó÷àÿõ èãðàåò ýìîöèîíàëüíîå
îáðàìëåíèå ðå÷è ïîëèòèêà, êîòîðîå ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â
óïîòðåáëåíèè ñïåöèàëüíûõ ÿçûêîâûõ ìàðêåðîâ îöåíêè è
ýêñïðåññèâíîñòè, à òàêæå â ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïðèåìàõ
ìàíèïóëèðîâàíèÿ ñîçíàíèåì áðèòàíöåâ.

Òàêèì îáðàçîì, èåðàðõèÿ öåííîñòåé áðèòàíñêîãî îá-
ùåñòâà â óêàçàííûé ïåðèîä âûñòðàèâàåòñÿ îò íàèáîëåå
çíà÷èìûõ öåííîñòåé, ñîñòàâëÿþùèõ äîìèíàíòó âûñòóï-
ëåíèé ïîëèòèêà â ñèòóàöèè ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ î Brexit:
STRONG NATION / ÑÈËÜÍÀß ÍÀÖÈß (148 óïîòðåáëå-
íèé) è GLOBAL BRITAIN / ÃËÎÁÀËÜÍÀß ÁÐÈÒÀÍÈß
(141 óïîòðåáëåíèå) - ê öåííîñòÿì, òðàäèöèîííî èìåþ-
ùèì âåñ â âûñòóïëåíèÿõ ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòåëåé ëþáîé
ñòðàíû ìèðà âíå çàâèñèìîñòè îò ïîëèòè÷åñêèõ âîççðå-
íèé è ýïîõè: LEADERSHIP / ËÈÄÅÐÑÒÂÎ (90 óïîòðåáëå-
íèé), BRIGHTER FUTURE / ÑÂÅÒËÎÅ ÁÓÄÓÙÅÅ (49 óïîò-
ðåáëåíèé), BEING PROUD OF YOUR COUNTRY /
ÃÎÐÄÎÑÒÜ ÇÀ ÎÒÅ×ÅÑÒÂÎ (19 óïîòðåáëåíèé). Õàðàê-
òåðíîé ÷åðòîé âûñòóïëåíèé Ò. Ìýé ÿâëÿåòñÿ íàöèîíàëü-
íî-êóëüòóðíàÿ è ñèòóàòèâíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ îáùåìèðî-
âûõ öåííîñòåé.

Ðåçóëüòàòû ýìïèðè÷åñêîãî àíàëèçà è èõ èíòåðïðåòà-
öèÿ

Öåííîñòü BRIGHTER FUTURE

Êîíêðåòèçàöèÿ: A future that sees us take back control
of the things that matter to us - things like our national bor-
ders and immigration policy, and the way we decide and
interpret our own laws - so that we are able to shape a bet-
ter, more prosperous future for the working men and
women of Britain (26.01.2017). Áóäóùåå ïðåäñòàâëåíî
êàê íîâàÿ, ëó÷øàÿ ðåàëüíîñòü, â êîòîðîé îñîáåííóþ öåí-
íîñòü îáðåòàþò åäèíñòâî íàöèè / ñòðàíû, ãåîïîëèòè÷åñ-
êàÿ áåçîïàñíîñòü, ñàìîñòîÿòåëüíîñòü â ðåøåíèè øèðî-
êîãî êðóãà âîïðîñîâ - íàïð., ìèãðàöèîííîé ïîëèòèêè, çà-
êîíîäàòåëüñòâà, ãîñóäàðñòâåííûõ ãðàíèö, ôèíàíñîâ è
ò.ï., èííîâàöèîííîñòü è ðàçâèòèå íàóêè.

Ïðåäñòàâëåíèå öåííîñòè êàê îáúåêòà áîðüáû: A future
that sees us take back control of the things that matter to
us (26.01.2017).

Ñîïîñòàâëåíèå ïðîøëîãî Âåëèêîáðèòàíèè â ñîñòàâå
ÅÑ è åå áóäóùåãî âíå ñîþçà. Ïðîøëîå õàðàêòåðèçóåòñÿ
ìàêñèìàëüíî ïîçèòèâíî, ïîñðåäñòâîì óêàçàíèÿ íà îñî-
áóþ ðîëü Âåëèêîáðèòàíèè â ðàìêàõ äàííîãî ïîëèòè÷åñ-
êîãî è ýêîíîìè÷åñêîãî îáúåäèíåíèÿ, îäíàêî áóäóùåå
îáåùàåò áîëüøåå ÷èñëî âîçìîæíîñòåé äëÿ ðåàëèçàöèè
ïîòåíöèàëà áðèòàíñêîé íàöèè. At this summit, we have
shown once again how Britain will continue to play a leading
role in Europe long after we have left the EU. In particular,
through our contribution to the challenge of managing

mass migration; through our leadership in tackling organ-
ised crime and instability in the Western Balkans
(9.03.2017).

Ïîëèòèê àïåëëèðóåò ê ÷óâñòâó äîëãà ñåãîäíÿøíèõ
ãðàæäàí Âåëèêîáðèòàíèè ïåðåä áóäóùèìè ïîêîëåíèÿìè:
And let us do it not for ourselves, but for those who follow.
For the country's children and grandchildren too. So that
when future generations look back at this time, they will
judge us not only by the decision that we made, but by what
we made of that decision (17.01.2017). 

Öåííîñòü STRONG NATION

Êîíêðåòèçàöèÿ: A stronger Britain demands that we do
something else - strengthen the precious union between
the four nations of the United Kingdom (17.01.2017); It
says that we are a kind and generous country. It says that
we are a big country that will never let down - or turn our
back on - those in need. And it says that we are a country
that does, and will always, meet our commitments to the
world - and particularly to those who so desperately need
our support (27.03.2017).

It is about the values we share in our family of nations.
Values of freedom of speech, democracy, respect for human
rights, the rule of law (27.03.2017).

Ñèëüíàÿ Âåëèêîáðèòàíèÿ â âûñòóïëåíèÿõ Ò. Ìýé - ýòî
åäèíàÿ, ñïëî÷åííàÿ íàöèÿ, îòêðûòàÿ ìèðó, ãîòîâàÿ ñî-
òðóäíè÷àòü ñ äðóãèìè ñòðàíàìè è ïîìîãàòü ñëàáûì, öå-
íÿùàÿ äåìîêðàòè÷åñêèå ïðàâà è ñâîáîäû è ñòðåìÿùàÿñÿ
ê ïðîöâåòàíèþ è áëàãîïîëó÷èþ âñåõ ãðàæäàí ñòðàíû.

Ñîïîñòàâëåíèå: UK Aid is a badge of hope for so many
around the world - and I hope that everyone here feels
proud to be able to play their part in bringing light where
there is darkness, and hope where there is despair
(27.03.2017). Ïîä÷åðêèâàåòñÿ öåííîñòü ñóùåñòâóþùåé
ïîëèòè÷åñêîé äîêòðèíû Âåëèêîáðèòàíèè è àíòèöåííîñòü
íåäàâíèõ ïîëèòè÷åñêèõ ñîáûòèé â ðÿäå äðóãèõ ñòðàí:
Britain has led Europe on the measures needed to keep our
continent secure - whether it is implementing sanctions
against Russia following its action in Crimea, working for
peace and stability in the Balkans, or securing Europe's
external border. We will continue to work closely with our
European allies in foreign and defence policy even as we
leave the EU itself (17.01.2017).

Öåííîñòü BEING PROUD OF YOUR COUNTRY

Êîíêðåòèçàöèÿ: But the fact you all came through it is
testament to your courage and resilience. So you and your
families should be exceptionally proud of everything you have
achieved (13.04.2017); And also a constituent of mine who
will be the first ever female officer to serve in the Royal Tank
Regiment - a direct result of the decision to enable women
to serve in the combat arms - something of which we should
all be incredibly proud (13.04.2017).
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Îáúåêòàìè ãîðäîñòè â Âåëèêîáðèòàíèè ñòàíîâÿòñÿ
ñàìà ñòðàíà, åå âíåøíÿÿ è âíóòðåííÿÿ ïîëèòèêà, ãðàæäà-
íå ñòðàíû, èõ äîñòèæåíèÿ è âêëàä â îáùåå ðàçâèòèå
ñòðàíû. Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû "proud" è "pride", àêòóàëè-
çèðóþùèå ýòó öåííîñòü, íàõîäÿò ýìîöèîíàëüíîå óñèëå-
íèå çà ñ÷åò èñïîëüçîâàíèÿ ðàçëè÷íîãî ðîäà èíòåíñèôè-
êàòîðîâ, íàïðèìåð, exceptionally proud, incredibly proud è
ò.ä.

Öåííîñòü GLOBAL BRITAIN

Òîëêîâàíèå: At the same time I want us to become a
truly global Britain - going out into the world to build rela-
tionships with old friends and new allies alike (13.04.2017).
Íàëè÷èå òîëêîâàíèÿ äàííîé öåííîñòè îáúÿñíÿåòñÿ íîâîé
äëÿ áðèòàíñêîãî ñîçíàíèÿ ãåîïîëèòè÷åñêîé ñèòóàöèåé
âûáîðà äàëüíåéøèõ âçàèìîîòíîøåíèé ñ Åâðîïîé è ìè-
ðîì. 

Êîíêðåòèçàöèÿ: Britain is leaving the European Union
but we are not leaving Europe. A global Britain that stands
tall in the world, will be a Britain that remains a good friend
and ally to all our European partners (9.03.2017).

Ñîïîñòàâëåíèå Áðèòàíèè è ÅÑ: Not merely forming a
new partnership with Europe, but building a stronger, fairer,
more Global Britain too (17.01.2017); We want a deep and
special partnership between a strong and successful EU
and a UK that is free to chart its own way in the world
(18.04.2017). 

Ïðåäñòàâëåíèå êàê îáúåêòà áîðüáû: We want a deep
and special partnership between a strong and successful
EU and a UK that is free to chart its own way in the world
(18.04.2017).

Â êà÷åñòâå èíòåíñèôèêàòîðîâ, çàäàþùèõ ýìîöèî-
íàëüíûé ôîí âûñòóïëåíèÿì Ò. Ìýé, ìîæíî íàçâàòü òàêèå,
êàê more Global Britain, truly global Britain è ò.ï. 

Öåííîñòü LEADERSHIP 

Òîëêîâàíèå: For you must also remain true to the values
that you have learnt - responsibility, community and fair-
ness together with duty, selflessness and social conscious-
ness - values that define the greatest leaders (9.01.2017).

Êîíêðåòèçàöèÿ: At this summit, we have shown once
again how Britain will continue to play a leading role in
Europe long after we have left the EU. In particular, through
our contribution to the challenge of managing mass migra-
tion; through our leadership in tackling organised crime and
instability in the Western Balkans (9.03.2017).

Ïðåäñòàâëåíèå êàê îáúåêòà áîðüáû: As Prime
Minister, I want Britain at the forefront of this fight, leading
the world with our efforts to stamp out modern day slavery
and human trafficking (12.10.2016).

Ñîïîñòàâëåíèå ëèäåðñòâà Ò. Ìýé è ñöåíàðèåâ ðàçâè-
òèÿ ñòðàíû ó îïïîíåíòîâ: Last summer after the country
voted to leave the EU, Britain needed certainty, stability and
strong leadership, and since I became prime minister the
government has delivered precisely that, despite predic-
tions of immediate financial and economic danger since the
referendum we have seen consumer confidence remain
high, record numbers of jobs and economic growth that
has exceeded all expectations (18.04.2017).

Àïåëëÿöèÿ ê ëè÷íîé çàèíòåðåñîâàííîñòè êàæäîãî
ãðàæäàíèíà Âåëèêîáðèòàíèè: Indeed, I have argued that
Britain has an historic global opportunity to lead the world
in shaping the forces of globalisation so that everyone
shares in the benefits of economic growth (9.01.2017).

Â öåëîì âûñòóïëåíèÿ ïðåìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðè-
òàíèè íîñÿò êîíñòðóêòèâíûé õàðàêòåð ñ ïðåîáëàäàíèåì
ïîëîæèòåëüíûõ îöåíîê íàä íåãàòèâíûìè. Â êîíöåïöèè Ò.
Ìýé Âåëèêîáðèòàíèÿ åñòü è áóäåò ñòðàíîé, êîòîðàÿ íå-
ñìîòðÿ íà ïîëèòè÷åñêèå êàòàêëèçìû óâåðåííî ñìîòðèò â
áóäóùåå è ÿâëÿåòñÿ ãîñóäàðñòâîì ìå÷òû äëÿ ìíîãèõ ëþ-
äåé âî âñåì ìèðå. Ïîëèòèê ðèñóåò ìåòàôîðè÷åñêèé îá-
ðàç Áðèòàíèè, êîòîðàÿ, ñëîâíî ëó÷ ñâåòà â òåìíîòå, äàåò
íàäåæäó íà áëàãîïîëó÷íûé èñõîä â ðåøåíèè ñëîæíûõ
ìåæäóíàðîäíûõ âîïðîñîâ. Ïîëèòèê ïðèáåãàåò ê òðàäè-
öèîííîé ñòðàòåãèè êîíñîëèäàöèè ñ àäðåñàòîì, ò.å. îáîç-
íà÷àåò ïðèîðèòåòû, êîòîðûå îáúåäèíÿþò âñåõ ïðåäñòà-
âèòåëåé áðèòàíñêîé íàöèè. Èñïîëüçîâàíèå ôîðìû áóäó-
ùåãî âðåìåíè ÿâëÿåòñÿ êëàññè÷åñêèì èíñòðóìåíòîì â
ðåàëèçàöèè ñòðàòåãèè îáåùàíèÿ â ïîëèòè÷åñêîì äèñ-
êóðñå.

ÇÀÊËÞ×ÅÍÈÅ

1. Ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ ðåàëèçóåò öåëûé ðÿä
ôóíêöèé, íàïðàâëåííûõ íà çàâîåâàíèå âíèìàíèÿ è èí-
òåðåñà ñî ñòîðîíû îïïîíåíòîâ è ðåöèïèåíòîâ-íàáëþäà-
òåëåé è â äàëüíåéøåì íà íåéòðàëèçàöèþ ïðîòèâíèêîâ ïî
ïîëèòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè è íà ìàíèïóëèðîâàíèå ñî-
çíàíèåì àäðåñàòà ñ öåëüþ ïîëó÷åíèÿ æåëàåìîãî ðå-
çóëüòàòà.

2. Ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñàìûõ
ÿðêèõ ïðèìåðîâ àêòóàëèçàöèè êàòåãîðèè îöåíêè â ÿçûêå
÷åðåç îòñûëêó ê öåííîñòíûì äîìèíàíòàì è ïîñðåäñòâîì
îñîáîãî ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîãî îôîðìëåíèÿ
âûñêàçûâàíèÿ.

3. Â ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå Ò. Ìýé ÿðêî ïðîÿâëÿ-
åòñÿ òåíäåíöèÿ ê ïåðåîñìûñëåíèþ ãëîáàëüíûõ (îáùå-
ìèðîâûõ) öåííîñòåé â êîíòåêñòå íàöèîíàëüíî-êóëüòóð-
íûõ öåííîñòåé, à òàêæå ñèòóàòèâíî îáóñëîâëåííûõ öåí-
íîñòåé, âîçíèêàþùèõ "çäåñü è ñåé÷àñ". 

4. Èíòåðïðåòàöèÿ öåííîñòíîãî êîäà â äèñêóðñèâ-
íûõ ïðàêòèêàõ Ò. Ìýé íå òðåáóåò áîëüøèõ óñèëèé ñî ñòî-
ðîíû ðåöèïèåíòà, ïîñêîëüêó ïîíèìàíèå â ïåðâóþ î÷å-
ðåäü îáåñïå÷èâàåòñÿ çà ñ÷åò ïðÿìîãî óêàçàíèÿ íà öåí-
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íîñòè è àêòèâíî ïîääåðæèâàåòñÿ îäíîçíà÷íûìè îöåíî÷-
íûìè ìàðêåðàìè. 

5. Ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ, îòðàæàÿ âçãëÿäû òîãî
èëè èíîãî ïîëèòèêà, êîíñîëèäèðóåò öåííîñòíûå äîìè-

íàíòû âñåãî îáùåñòâà, àêòóàëüíûå â äàííóþ ýïîõó, è â
òîé èëè èíîé ìåðå ìîäèôèöèðóåò óæå ñëîæèâøóþñÿ ñè-
ñòåìó öåííîñòåé îïðåäåëåííîãî ëèíãâîêóëüòóðíîãî ñî-
îáùåñòâà.

173Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 3/2 ìàðò 2018 ã.
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